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vyāp

ˇ
-tam.

(ˇ
ye

ˇ
- na

ˇ
ca

(ˇ
- rā
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I Akhan.d. a man.d. alākāram. vyāptam. yena carācaram. .

III Tatpadam. darśitam. yena tasmai sr̄i gurave namah. .

I prostrate to the Sad-guru by whom the whole world, comprising unbroken consciousness, is pervaded and filled

through and through in every moving and unmoving object. Sublime salutations to the guru who is established

in ”That” and who has awakened me to its reality.
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I Ajñāna-timirāndhasya jñānām. jana śalākayā.

III Caks.urunmilitam. yena tasmai sr̄i gurave namah. .

Prostrations to the Guru who, with the ”stick” of knowledge, has opened the eyes of the one who is blind due to

ignorance.
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I Gururbrahmā gururvis.n. uh. gururdevo maheśvarah. .

III Guruh. sāks.āt parabrahma tasmai sr̄i gurave namah. .

Guru is Brahma, Guru is Vis.n. u, Guru is lord Maheśvara. Guru is verily the supreme reality. Sublime prostrations

unto him.

4fe%
#>g����IA�J:	�������	
��h�.�	/�(N�_�J/��!(+���E
��!�"�
i�$5&�(N*�,-�.,0/#1c2�&h��� ��� &�45� 6j7�9;: <=�">�O���P?A@
II Sthāvaram. jam. gamam. vyāptam. yatkim. cit carācaram.

III Tatpadam. darśitam. yena tasmai sr̄i gurave namah. .

Whatever is moving and unmoving and that which pervades whatever is animate and inanimate to that Guru

who reveals all these things, sublime salutations.
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I Cinmayam. vyāpitam. sarvam. trailokyam. sacarācaram.

III Tatpadam. darśitam. yena tasmai sr̄i gurave namah. .

I prostrate to the Guru who has made me realize that essence which pervades past, present and future and all

things moving and unmoving.
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II Sarvaśruti-́siroratna virājitam. padāmbujah. .

III Vedāntāmbuja-sūryāya tasmai sr̄i gurave namah. .

To the Guru who is like a sun for the lotus of Vedanta and on his feet the crest jewel of all the Vedas live. Sublime

salutations.
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I Caitanyam. śāśvatam. śāntam. vyomāt̄itam. niram. janah. .

III Bindu-nāda-kalāt̄itah. tasmai sr̄i gurave namah. .

Prostrations to the Guru who is eternal, peaceful, unattached, full of light and knowledge, beyond the stages of

nada, bindu and kalā and who transcends even the ether.
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II Jñānaśakti-samārūdh. ah. tatva-mālā vibhūs.itam. .

III Bhukti-mukti-pradātā ca tasmai sr̄i gurave namah. .

He who is established in spiritual knowledge and power; who is adorned with the garland of truth, the reality. He

who bestows both liberation and enjoyment, here in this world, to that Guru: Sublime salutations.
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I Aneka janma-samprāpta karma-bandha-vidāhinah. .

III Ātma-jñāna pradānena tasmai sr̄i gurave namah. .

I prostrate to the Guru who by giving me self-knowledge burns away the bondage of karma which has been

accumulated from many births.
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II Śos.an. am. bhava-sindhośca jñānapam. sāra-sam. padah. .

III Gurorpādodakam. samyak tasmai sr̄i gurave namah. .

I prostrate to that Guru, the wash (water) of whose feet is so powerful that it can give the ocean of knowledge,

of all real values and with the help of that, the ocean of the mundane world is dried up
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I Na guroradhikam. tatvam. na guroradhikam. tapah. .

III Tatva-jñānāt param. nāsti tasmai sr̄i gurave namah. .

Prostrations to the Guru who is above all the tattvas, above all the austerities and no knowledge is above him.
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II Mannātha-́sr̄i jagannāthah. mad-guru śr̄i jagatguruh. .

III Madātmā sarva bhūtātmā tasmai sr̄i gurave namah. .

My lord is the lord of the universe. My Guru is the Guru of the whole world. My self is the self of all beings,

therefore I prostrate to my Guru who has shown me this.
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I Gurorādiranādísca guroh. parama-daivatam.

III Guroh. parataram. nāsti tasmai sr̄i gurave namah. .

Prostrations to my Guru who is the beginning, who is the supreme divinity and who cannot be compared to

anything.
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II Dhyānamūlam. gurormūrtih. pūjāmūlam. gurorpadam.

III Mantra mūlam. gurorvākyam. moks.a mūlam. gurorkr.pā.

The Guru’s form is the object of meditation. Real worship is of the Guru’s feet. The basis of all mantras is the

word of the Guru. The bestowal of liberation is the Guru’s grace alone.
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